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HÍREK.
Czirlusz Ferencz kit. tanácsos és tanfelügyelő ur 

egy-két lapnak azt a hivatalos értesítést küldte, hogy a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter Budapesten a torna
egylet 1. keiiileti torna-csarnokában népiskolai tanítók 
szamára hatheti tornászati pótlaniolyamot fog tartatni. 
A tanítók e hó 25-éig adhatják be kérvényüket ő nagy
ságához s HU frtnyi segélyt élveznek.

Elvi kérdések és határozatok a közigazgatás kö
réből. Lehet-e ver szerinti rokonságban, illetőleg sógor
sági viszonyban allo egyéneknek egy es ugyanazon janis 
szolgabirói hivatalában együtt szolgálni? Ezen kérdés, 
mely törvény áltál szabályozva nincs, egy Szatmánne- 
gyében közelebb felmerült eset alkalmából a belügymi
niszter által, különben már előzetes korábbi megállapo
dásokhoz képest ugy döntetett el, hogy az ily kötelék
ben álló egyenek együtt szolgálása a közigazgatás érde
kéből helyt nem foglalhat s ily esetekben ezen össze- 
térhetlenség szükségképen az egyik tisztviselő áthelye
zését vonja maga után. Az áthelyezést a választott tiszt
viselőnél a megye közönségé, a kinevezettnél a főispán 
teljesíti.

Toronykeresztfeltétel. Ritka ünnepély ment végbe 
városunkban az elmúlt vasárnapon. A róm. kath. pléba- 
nia-temploin uj toronykeresztjének feltétele. A templom 
előtti téren már kora déleiéit nagy közönség gyüleke
zett össze, mely alkalmas helyet nézegetve magának 
egyre szaporodott az istentisztelet végeztéig. A templom 
kapuzata előtti emelvényen, vörössel takart állványon 
feküdt a felszentelendő, pompás kiállítású toronykereszt. 
A toronytetozet állványai zöld galyl) azat tál ékesítve, lép
csőzetesen feltüzdelt nemzeti lobogókat lengettek len a 
magasban. A templomban celebrált nagy mise végezté
vel megdördült mozsárlövések hirdették az ünnepély kez
detét. Csakhamar megjelent Fehér Gyula apát-plébános, 
teljes segédlettel, s megelőzőleg a szószékre hágva, al
kalmi beszéddel vezette be az ünnepélyt. Az alkalomhoz 
képest, inkább egyházi felfogásból indulva emlékezik meg 
a tornyok, az órak, a harangok, a keresztek jelentőse
géről. Előadása azon részében, mely a kereszt jelentő
segét méltatta, valóban megillető szónoki lendületre emel
kedett. Beszedet közvetlen a keresztnek egyházi szer
tartások szerinti felszentelése követte. Ekkor tekete posz
tóba takarva, óriás virágkoszorujaval vállán, szédítő út
jára bocsáttatott a torony kereszt. A tűzoltók ztnekara- 
nak ünnepélyes zenéje mellett emelkedett folebb-tolebb. 
Egy-iiet perez es ott ragyogott helyén, a torony csúcsán 
első üdvözletül lövellve szét a reá eső napsugárt. Az 
építő pallér, az immár felfűzött kereszt sima karjaira 
állva, hajmeresztő bravourral csóvált kalapot a tenger- 
kozonség tele. Az ünnepély befejezései ugyanazon pallér 
pohárköszontesei képezték, onnan felülről a szédítő ma
gasságból mondatván ala. Első a páp ua XIII. „Leopoldra*  
szolt; második a koronás királyra. A kővetkezők az egy
házmegye bíboros érsekére, a magyar kormányra, a vá
ros főispánjára, a varos elöljáróira, a zombori papságra 
s a zombori róm. kath. hitközségre. Mindannyit taiaczk- 
loves es a knvott puhái ledobása követte. Az alkalom 
iinnepélyessege s a telt ét len jószandék bizonyára ment
ségére szolgai a paliéinak abban a részben, hogy gyönge 
magyarsággal mondott pohárköszontesei a hangulat emel- 
Kedettsegebol jelentékeny reszt absoibealtak. Valóságos 
haicz fejlődött ki végül a széttépetten leszórt koszorú 
darabjai korül, ki-ki el akarván abból egv-egy lombot 
vinni magaval kegyelete*  emlekezeteül a lefolyt ünne
pélynek. Bizony, ha a felfűzött uj toronykereszt hasonló 
szívóssággal fogja hordozni a következendő idők viszon
tagságait, a mint azt elődje cselekedte; mire o is léké
iül szédítő trónusáról; akkorra mar mi, az ünnepély je
lenvolt tanúi egyaránt por, hamu, semmi leszünk.

Rejtélyes gyilkosság, l’lausits Zacharia kilencz hó
napon at betegeskedő feleseget f. hói 7-en hajnali egy 
órakor egyfogalu szekerére ültette s a zombori szállások 
közül Szivacz leié állítólag Topolyának tartott, hogy az 
oltani orvos altul megvizsgáltassa. Sötét volt s Zachana 
kel titokteijes embert látott tele közeledni, kik a kocsi 
saiaglyajaia adottak 8 beszédbe elegyedtek vele, mely
nek eredménye az lett, hogy u megengedte nekik, mi
szerint a kocsiba üljenek Szivaczig. Az asszony legott 
kikelt uia jószívűségé ellen, nem akarván két isméi ét
ién ember társasagában lenni, de egyik már is a kocsiba 
ugrott, s midőn Zacharia neje unszolására a lovát meg- 
csapdosta, egyszerre lövést s jajkiáltást hallott s látta, 
hogy neje verébén úszik, ijedtében leugrott a bakról, 
de ugrás közben o is illést kapott fejére, mely azonban 
nem fosztá meg eszméletétől s o e szavakkal: , Macza, 
fuss a merie látsz 1“ futásnak eredt. Egy szálláson az
után talalt embert, a kivel Palánkéra ment jelentest 
tenni, azonban alig élt Palánkéra kocsija s lovát ott 
lelte egy barátja ajtaja előtt, Rögtön lelültek s a tett 
színhelyére siettek, a hol a holt asszonyt meg is talál
ták. F. ho 18-án reggel a hullát s Zachariát a rendőr
ségnek adlak at, azonban Zacharia már a rendőri kihall

gatás alatt, gyanúsan viselkedett, s ellenmondásokba ke-' A zombori kaszinói dalárda e hó 17-én Batinára 
véredéit. Így többek közt azt állita, hogy azon rongyo-, tett kirándulása alkalmával a ferencz-csatornai zsilipek- 
san, a mint Gruber alkapitány előtt állott, volt az asz-1 nél Pencz László tisztviselő, számos jó barát és ismerős 
szonnyal, majd meg hogy ünneplő ruhában utazott, de [által a legszivélyesebb vendégszeretettel fogadtatott. A 
a szálláson ruhát váltott. A fögyanu azonban abban kul- vigasság alkalmával nemcsak a „halpaprikásu volt ki
adnál, hogy ax asszonyt nem is lövés érte, de egysze- tűnő, de a fesztelen jókedv, a dal és a jó borból annyi 
rüen a nyaka volt félig levágva, s igy Zacharia nem jutott ki, hogy a szívós a gyomor legtágasabb igé- 
hallhatolt lövést. Az ö előadása s a körülmények azt a nyeí olyannyira ki lettek elégítve, hogy ezen kirándulás 
benyomást teszik a higgadt szemlélőre, hogy Zacharia, a legjobb emléket hagyta hátra a résztvevő mindegyi- 
megunván a feleségével bajoskodni, igy adott túl rajta, kénél.

kikomponálván az elmondott historiácskát. A rend- Halálozás. Ó-Becsén ifj. Krutélik József neje, szül,
őrség letartóztatta s már most a törvényszék lesz hi- Szonomár Jolánta f. hó 9-én élte 23. évében meghalt, 
vatva kisülni az. igazságot. Sztrilich Mihály ügyvéd s árvaszéki ülnök ur né-

Jó reggelt császár ur! Midőn minap a király Schön-lhai Kocsis Lajos zombori ügyvéd végrendeletének vég- 
butimból behajtatott Becsbe, az úgynevezett Obstniarkon, rehajtója, a végrendelkező intézkedése folytán egy sze- 
a hol a bécsi gyümölcsárus kofák tanyáznak, egy jói gény, jő magyar dolgozatokat készítő helybeli gyrnn. ta- 
megtermett árusnő odaáll a kocsi mellé, aztán hangosan hiúiénak jutalmazására egy csász. kir. aranyat adott át 
odakiált ö felségének: „Guten Mór gén Ilerr Kai-[a gymnasiumi igazgatóságnak.

[se 1'1“ A király meglepetve föltekintett, s jóizüt. nevetve, A „Z. H.**  írja: Szégyenkezve kell beváltanunk, hogy 22
válaszolt a furcsa köszöntésre ,zer lakosú gazdag városunknak meg torony órája sincs , mert

A zombori allami Kgyumasiumon az évzáró viza-!“ ,rsak ■u v,.,.her.. ..rám.k, m.i, „apjábanhai«»r íll »>.•« .... , .. ■ . , ... . . <‘8 ha jár is minden számlapján mást mutat, toronyóra nélkül el
gálátok 1. e\i junius 18-tol junius 22-ig bezárólag tarta- c.gy fa|1Bj ,j,. Pgy 0|y város, a hol járásbíróság, rendezett 

'liak. A magán vizsgálatok ugyan-e hó 23-tól 26-ig fog- g;:::::2“ •""*? ’.... ....... *
liak megtartatni. A szülök és a taniigy barátai tisztelet-! toronyórát egyátalán nem nélkülözheti. A szabadságszoborra ha 
tel megíiivatliak. Az igazgatóság. ) Irtot, ilyen clkorulhellenol xopégo> dologtól ne.aj-

Buziásról értesítenek: E hó 17-én vasárnap öröm
ünnepet ült fűi dohéit unk. A buziási lakosok önkénytes 
adakozásai folytán lehetővé tétetett egy monumentum 
felállítása, mely Trefort miniszter érdemeit s a polgár
ság s a fürdő iránti jóságát örökíti meg, melyiyel a pol
gárság adósa o excellentiájának. Az ünnepély 10 órakor

t.má< s, annyi hivatal, gyninasium 20 népiskolai tanterein van : a 

' adtunk 500 Irtot, ilyen elkerülhetlenül szügséges dologtól ne Baj- 
| náljuk a másik 500 Irtot. A tanius ezen sürgős ügyben a cselek- 
vés terére léphetne.

Gyászos véget ért Matheisz Albert a Roheiin-iéle 
íakereskedésben évek óta foglalatosságot nyert jóravaló 
munkás ember. Ugyanis f. hó 18-án, tegnap d. u. a Fe- 
rencz-csatoi'iiában az ott levő épület-fákat szállítandó a 
városba, oly szerencsétlenül lépett félre, hogy a viz.be , i . - i i i »<iivoUrt, uij o/.vilaivaiaivuui ivpvvv iciiv, <•

d. e. misével vette kezdetet a rom. kath. templomban , s nem v0|t jtépes többé a fölszinre jutni, ott fül.
s az istentisztelet bevégzése után a menet az emiekszo- ja(jt szerencsétlen ember, ki rendkívüli küzdelemmel 
ómhoz vonult, a hol a buzmsi, bakovan, mczkylalvi es! tud|a cs.uidját eUartnnj ö t s llét árvál lia(!y hátra, 
daruvan vadasz-karok valamik felállítva. Krubitsok ple- küi )nüst kenyér nélkül a nyomor legijesztőbb képe elült 
bános ur tartotta magyar nyelven a leleplezést beszedet., .iUauak. Ha va„ emberbarát! szeretet s irgalom még « 
Ezután történt a leleplezés. Azonkívül nemet, szerb « sziVL.kben, ugy e mélyen sújtott család iránt felhív- 
román nyelvű beszédek is tartattak. A Lövy-fele restau-1 az(,
ralióban tartatott meg a banquette. Este tűzijáték s táncz- j uj adónem. A küzérdekeltség most a beliozan- 
yigalmn a park kivilágításával. Kendkivüh nagyszámú elő-idó UJ aJó,„'v,lljlat„k |etó ira„jU|. Találgatják, kutatják 
keloseg veit iészt a pompás ünnepélyen. ]ft iavflsjalok természetét, liorderejét de természetes,

A korcsma, hitel korlátozása. Az uzsora örvény a I, ,|Z(||..lt h||. „ ldok , fddj Valószínűnek tart-
kmcsinai hitel korlátozását illeloleg tudvalevőleg külön (k a blirze. ah|ak adót d„ |,izun)Osat „eul mdiiak. 
fejezetben intézkedik. E fejezet 2b. ?-a a legszigorúbban ^Z()|J |)y|yZütbfii vagyunk, hogy a behozandó uj aduk, 
rendeli el, hogy az uzsorától vény 22- 27. $-ai minden < l lli|)U lsinei telhetjük.’A pénzügyministerium-
kozségben evenkmt kilurdettessenek, s minden korcsma- ,|oz kuzcl kölok|,()| ugyanis arról értesülünk, hogy
bán. kavehazban, palinkameresben es ilaleladassal fog- lh j.to| életbe lép u fénvképadó. Ez adónem ter-
lalkozo keieskedesbeu kifüggesztessenek. E czelbol e fe-] ve |lüm Jin.isiatba hozatott ’mar Kerkápolynak, mint 

Ijezet intézkedései az országban divu 6 nyelven ialinap- pénzügyminiszternek, de néhány fővárosi fényképész 
tár alakban jelentek meg, es 30 krert, kemény táblára ezH.,in( U)eg|m||gaitatván, ezek kivihetetlennek nyilvá- 

1 vonva 50 krert kaphatok. Figyelmeztetjük az italmerest .................................... ••
űzőket, hogy e torvény julius l-én lép életbe, s akkor
50 írtig terjedhető birsággal (26. §.) lesz büntetendő az, 
kínok helyiségében e törvény kifüggesztve nincs. Kap- 

i ható minden könyvkereskedésben és könyvkötőnél, Bü- 
jdapesteii pedig l’ettey Nándor és társa könyvkereske- 
| (lésében.

Pálmái Ilka sajtópere a .Borsssem Jankó**  ellen Pálmai
Ilka a-'zainy B< < sl-ő ö vei uljau megbízta dr. Rozgonyi f-tárosi 
ugv vt ili t, hogy a Borsszem Jankó < z. elczlap ellen lialadéklalanul 
inditsa nn g ncTében a sajtóügyi eljárást. A panaszra a Borsszem 
Jankó múlt In ti számának egyik kep’* adott , mely által l’álm. 
asszon) sertve < rzi magát E lo p a m pszinház. két miivésznojéne 
b> < -i vendéglői lakását tünteti h l. A jobb oldalon egy vaskos 
k< resztvasakkal s hatalmas lakatokkal elzárt ajtó van rajzolva s 
rajta ■■ névjegy: Hegyi Aranka. A kep baloldala pétiig kitárt 
ajtót ábrázol, melyen keresztül meglátni a szoba előkelő bútor
zatát, az ajtó táblájára e név van írva Pálmai Ilka

Ocskay Gyula e hó 6-án vezette oltárhoz Lábry
Juliska kisasszonyt Ú-Kanizsan.

Ft. Pletikuszits Sándor, szóntai csperes-plebános 
úr kánonokká neveztetvén ki, f. hó 19-én tartja beik
tatási ünnepét. —- Ad multos annosl

A Zentai Ellenőr a „Pécs a vidéki sajtóviszonyok- 
rol“ czimü czikkünkre vonatkozólag azt mondja, hogy a 
revolver uralmat náluk a legfőbb hivatalos .személyek 
szeretnék megalapítani, mert iájuk kényelmetlen az igaz
ság, kényelmes a sötétség. Pár szóban ugyancsak jel
lemző világot vetett a zentai sujtóviszonyokra.

Glücksthal Mari k. a. 1. lm 17 én a niózes vallás
ról a rom. kath. vallásra tért, hogy e hó 19-én Buiánv 
Jenő földbirtokossal egybekelhessen. Ez elhatározáshoz 
s a frigyhez őszintén gratulálunk mindkét félnek 
egvaránt!

A villám l. h. I l-én Kamenicán egy munkást agyon
ütött, s mellette ülő gyermekét is megütötte, de az 
utóbbinak rémületén kivill nagyobb baja nem esett.

A napokban a Tiszából egy feloszlásunk indult férfi 
bulla fogatott ki. A hulla nyakába egy darab kövezéshez 
használni szokott trachit koczkako volt kötve. A megej
tett bonczoldsból kitűnt. Imgy az illető öngyilkos volt.

Buziásról megküldték lapunknak a fürdővemlégek 
névsorát, melyben számos előkelőség nevét, lobbek közt 
gr. Karácsonyi Guidó és ncjeét is fölleltük. A vendégek 
szama összesen 2Ut>. Valóban impozáns eg) ..szám s szé
pen jellemzi a fürdő belviszonyait.

mták es Keikápoly el is ejtette. Most azonban újra 
aktualitást nyer e terv, sót egy hasonló amerikai tör
vény mintájára, a javaslat is elkészült. A javaslat szerint 
a törvény összesen három paragrafus és rövid indoklás
ból áll. Az első általánosságban azt tartalmazza, hogy 
1884. jan. 1-től mindennemű fénykép csak lebélyegezve 
szolgáltatható ki a megrendelőnek, az a) pont szerint 
kabinet-fényképre 25 kros bélyeg, a b) pont szerint kö
zönségesre ’ 15 kros és c) pont szerint 10 kros bélyeg 
ragasztandó es a bélyeg az illető fényképész bélyegző- 
jövel ellátandó. A 2. j. azt tartalmazza, hogy a fényké- 

1 pész, I i az első Jj. ellen vét 200 Írtig megbüntethető ;
ismétlés esetében 10 évre megfosztatik az iparűzés 
jogától. .X 3. jj. a törvény végrehajtásával a pénzügy
minisztert bízza meg, ez uj adótól, az egesz országban gyűj
tött adatok nyomán, 6—7 millió fitnyi bevételt remél és 
pedig annal is inkább, mert a törvény végrehajtása nem 
fog sem költséggel járni s az ellenőrzés is majdnem 
felesleges, mert alig hihető, hogy fényképész bélyegzőt len 
fényképét kiszolgáltasson. Az indokolás kifejti még hogy 
az adó nem lesz a fényképészeti ipar hátrányára.

A „Bácskai Ellenőr- sajtópere zk nevezett lap 
még 81-ben azt itta Mukics János szabadkai polgár
mesterről, hogy hivatalos tudomása volt a palicsi fürdő
pénztárban elkövetett sikkasztásról, de netn intézkedett 
a tettes előmozdításáról. A czikkirót, Stoczek Károlyt 
az esküdszek már egyszer elitélte, de o a perújítás jog
orvoslatával élt. s az ügyet e hó 13-án újból tárgyalták. 
A vádlott védője dr. Mamusich .Ágost szabadkai ügy
véd volt. A vádló a kir. ügyészség volt. A vád- és 
védbeszédek után az esküdtszék a vádlottat 8 szavazat
tal 4 ellenében felmentette.

Antiszemita párt. Istóczy Győző már megindította 
a mozgalmat egy országos antiszemita párt szervezése 
iránt, mely a jovo képviselőválasztások alkalmával már 
jelölteket is fog állítani. A „Tizenkét röpiratban- erre 
vonatkozólag következő felhívást közli: Miután pártunk
nak koaliczionális (pártszövetkezeti) alapon leendő or- 
s/agob bzervezése előmunkálataihoz szükséges magunkat 
itt a központon eleve tájékoznunk az iránt, hogy melyek 
azon választókéi illetek, a melyekben nnliszemita képvi
selőjelöltek a jövő évben a siker kilátásával felléptethe- 
tok lesznek: ennélfogva a központon már eddig bírt ada-



31. Földvár község- határozata a községi ingatlan 
, vagyon elidegenítése tárgyában.

32. Dautova község határozata a dunai védtöltési 
szakadás helyreállítása tárgyában.

33. Zvekits Clos és társainak a közmunkaváltsag-
i díjnak vagyonarány szerinti kivetése iránt beadott kér
vényé. 1 1 X

34. Katymár községének kérvénye, beszedet lenne 
vált 147 frt 40 kinyi közmunkaváltság dijak leírásba 
hozatala iránt.

35. Gardinovcze község kérvénye, be nem szedhető
. .................... krnyi közmunkaváltságdijak leírásba hozatala

„nem vétkesnek" mondta. Pedig epén úgy, mint 1 iránt.
ügyben 10 szó 2 ellenében igenis kimondták.' Mélykút községének be nem szedhető 9 Irt

841.. krnyi, megyei székház építési járulekok leírásba 
i hozatala iránti kérvénye.
. 37. Vcleniényes jelentéssel előterjesztendő közpénz-

Meghivás. Jári és egyéb alapokról szóló számadások és költségve-
Bács-Bodrogh megye törvényhatósági bizottmánya | fősek.

f. é. junius ho 26-ik napján reggeli 9 órakor és a szűk-( '
séghez képest a következő napokon a megyei palota' 
nagytermében II. évnegyedes rendes közgyűlését tar
tamija, melyhez tek. uraságodat, mint a törvényhatósági 
bizottmány tagját van szerencsém tisztelettel meghívni.

Ezen közgyűlés tárgyai:
1. A megye közállapotáról szóló alispáni jelentés.
2. A magas kir. belügyministeriumnak az 1883-ik 

évi XV. t. ez. értelmében alkotott szabályrendelet né-, 
mely intézkedéseinek módosítása tekintetéből keletkezett 
leirata.

3. A m. kir. belügyministeriumnak a korcsmái hi
telre vonatkozó szabályrendelet jóváhagyása iránt.

4. A löldmivelés-, ipar- és kereskedelmi ministe- 
riumnak 19273., 19461. és 19531. sz. alatti intézményéi 
— a bácsi járás gazdasági tudósítói állás és az I. közép 
és II. felső jáiásókban meg egy-egy gazdasági tudósítói 
alias — betöltése iránt.

5 Sáros megye közönségének átirata, a szolgabi- 
róságoknak fogházhelyiseggel való ellátása és az élelme
zésről gondoskodni nem képes egyének elzáiáfásából ke
letkezett költség fedezése okábol az 1878-ik évi V. t. 
ez. 27. -i-anak módosítása végett a képviselőházhoz in
tézett leiirat part olása.

Heves megye közönségének átirata, a bukovinai 
t-s moldva-olahoiszági magyar testvéreinknek, állami bir
tokokra leendő hazatelepitése iránt a képviselöbázhoz 
intézett felirat partfogolasa.

7. lorda-Aianyos megye közönségének átirata, a 
magyar büntető tömény életbe lépte előtt a közigazga
tási hatóságok által intézett kihágási esetekben a bíró
ságok hatásköréből leendő xisszavetele iránt a in. kir. 
belügymiiiis-eriumhoz. intez>-tt felierjesztés pártolása.

*. Torontói megye közönségének átirata, a csángó 
magyarok iránt a kepviselőházhoz intézett feliratának 
páitolasa tárgyában.

9. A megyei közigazgatási bizottságnak folyó évi 
április 11 én tartott üléséből elmaradt tagoknak beje
lentése.

1*'.  Majhith György özvegyének valasza, a néhai 
leije elhunyta alkalmából a megye közönsége részéről 
hozza intézett részvétiratra.

11. A megyei alispánnak jelentése a megyebeli 
községek szegény alapjainak 1882-ik évi állásáról.

12. Ugyanannak előterjesztése a Vajszka székhely
ijei reiids/eie.-itett körorvosi állomással egybekötött ja
vadalmaz. is felemelése táigyában.

13. A tiszai koronái községek bizottságának ható- 
íozata, a teiületi közös vagyon felosztása «'S a bizott
ság felosztása iránt, úgyszintén Inna és Martonos köz
ségeknek ezen határozat ellen benyújtott lelebbezése.

14. A l-ik honvéd huszárezred parancsnokságának 
atirata az őszi gyakorlatok tartására szükséges állomás
helyek kijelölése iránt.

lő. Martonos községének 4 hold 1300 Qölnyi föld 
ínegvi-tel'- tárgyában kötött adásvevé.-i szerződése.

16. l’i igi.-.8zt.-Iván községének védtoltés területé
nek meg\étele tárgyában hozott határozata.

17. .'szónta községének egy halottkémi állás rend- 
szeresitese táigyában hozott határozata.

Is. Nen.i - Militics ko/.-eg határozata a községi 
jegyző tizet csenek felemelése tárgyában.

I'i. lesjty Sandoi zentai iak<»- !• lebbezése Zenta 
váiosáiak az'-i. intézkedése*  ellen, melynél fogva a vá
rosi bgt.c.i) adóltizetó bizottsági tagok névjegyzékéből 
kihagyatott.

20 Bac»-földvár község határozata a tilos legel
tetés mikénti bírságolása tárgyában.

21. líadatovics József es eidektársai földvári lako
sok felebbc/é-e Foldvár községének az ottani tanitók 
tizete-c tárgyában hozott határozata ellem

22. Maiid.i<> Gyoigy es érdektarsai bács-ujlalusi 
lakosoknak az ot: helyben megejtett jegyzőválasztás el
len benyújtott ftiebbczese.

2 ;. \\oll Adolf e- erdektarsai nioholyi lakosoknak 
feleim. z.c>e a kozsegi képviselő testületnek a legelő fel- 
osztasi-p.■, Mtelevei megbízott védő ügyvéd megváiasz- 
tat.i-a i. i. ..iImii hozott határozata ellen.

2t. Gajdob.a koz-eg habiKizala a községi orvos 
iiz< tcsenek i. leiiielcse tárgyában.

2 >. (Ibrovácz. BlllkesZ. ( sec, 1 J-. Német- és Ó- 
l’.d.u s. . trajdobia. Bukni. Begecs es Gloz.sán községek
nek az ofiani felelős ötökkel kötött szerződése.

2o. l’eTovácz Feiencz adai lakos felebbezése Ada 
község képviselő t- -tiiletenek a községi adótiszt áltál 
eddig i ..ezett l'Mj frinyi evi jutalomdijnak a községi 
adopenzt.il nak részéie leendő folyóva letelő tárgyában 
hozott Italaioz.ata ellen.

27. Hegye- községének az ottani felelős őrökkel 
kólóit szerződése.

28. Mosoi in községének íöldeiadás tárgyában ho
zott hataiozata.

2b. Gara községének egy községi kórház emelése 
tárgyában! határozata.

Filipova község határozata a község tulajdonát
kepezó u. n. gödrök eladasa tárgyában.

tok kiegészítése czélj.iból felhívom vidéki t. elvtársain
kat, hogy illető kerületeik e részbeni viszonyairól lehe
tőleg kimerítő tudósításaikat hozzám vagy Ónody Géza, 
Simonyi Iván és Szalay Imre barátaimhoz beküldeni szí
veskedjenek. Az e tárgyú levelek egész bizalmas jelle
gűek lévén, természetes, hogy azok hírlapi közlés tár
gyát sem fogjak képezni. Budapest, Istóczy Győző. Mint 
értesülünk, az első tudósítás Apáimból küldetett.

Aradon jun. 14-en két liirlapiró közt folyt le egy sajtóper. 
Rciner Adolf a „Süduiigarischer Lloyd“ főszerkesztője pert indí
tott Manasti Antal a „Neue Temesvárer Zeitung* - segédszerkesz
tője ellen, mert „fegyliázjelolt, alávaló gazembernek nevezte. Az ( 
aradi esküdtszék ezen „jámbor**  kifejezések daczára vádlottat 7 113 frt 
szóval 5 ellenében „...... '*!:  ' “ " ” ”
a Beutsch-Steiner ügyben 10 szc _ ______ ..... ................
hogy van benne becsületsértés. Tehát van becsületsértés és még 
nem vétkes. Érti ezt a tatár. Mindenesetre szomorú tény, hogy * 
oly müveit városban „vogelfrei’ -uak jelentik ki a becsületet ! I h

37. Vcleniényes jelentéssel előterjesztendő közpénz-

Kelt Zomborban, 1883-ik évi junius hó 14-én. 
Schmausz Endre s. 

alispán.

NOVELLA-TAR.
Colién Eszter.

(Elbeszélés.)
Irta: Király Imre.

(Folytatás.)
„Meggyőztél Colion Jakab, belátom, hogy kérésed 

jogos és annak tért is engedek. Holnap délután gyüle
kezetek a tengerparton, olt vár reálok üzenetem, ügy 
lehet, hogy magam is ott leszek. Szép feleségedre jól 
vigyázz, drága gyöngy ez, drágább mint minden vagyo- 
notok, minden ékszeretek."

Ezzel távozott, ott hagyva a két áldozatot.
Amint Doria parancsold, úgy történt. A tengerpart 

körül gyülekezett a menekülő zsidóság. 1‘odgyászt cze- 
pelő fél fiák, csevegő nők csecsemőkkel karjukon, gyer
mekek egesz raja futkostak ide s lova, ott búcsúzik egy 
csoport, mely a szerencsét más országban, más világ
részben keresi. A poroszlók a bámuló, szitkozódó népet 
riasztja vissza, mert a tengernagy hatalmas szava meg
hagyó, hogy a haja szála se görbüljön annak, ki az ö ol
talmára bízza magát. A megkapó és mindig változó ké
pek gyönyörű látványt nyújtottak. Deli szüzek egész cso- 

, portja tétlen állott, várva a jövendőket. Mind meg annyi 
' szemében ott tiindoklik egy kónycsep, sírva az elvesz
tett hazaért, a meg nem érdemlett bántalmazásért és — 
ki tudja, mi van a szív beláthatlan mélységében elrejtve 

I — talán egy elveszett boldogságért is!
Kürtszó hallatszik a távolból, sokaság zaja közele- 

nincs dik lassan, de mindinkább. Katónak egyforma iitemszerü

k,

CSARNOK.
Lánynézőben.

(Beszélyke.) 
Irta: Bárány Zsiga.

(Folytatás.)
I)e hát mit tűnődöm én ezeken? Nekem 

szándékom megnősülni, ha lánynézőbe megyek is, legfel-, lépeséi kötötték le a bámuló sokaság ügyeimet. Egy nagy
jobb hogy valahogyan beleboíondulok abba a lejo kisasz-, porfelleg mar előre jelző a katonák erkezlét, kik a ha-
szonyba. I Jóraj elolt sorakoztak a tenger partján.

Épen delet harangoztak, a midőn a vo al Lenge-| Egy aranyozott sisaku katonatiszt harsogó szava
nádfalvara érkezett. Szerencsére volt künn egy múlt szá- tudató a menekülőkkel, hogy o kegy elmessege a tenger- 
zadbeli, kopott, csikorgó omnibus, a melyen a nagyven-1 nagy megengedő: hogy mindazok, kik l’aliat elhagyni 
déglőbe hajtattam. Ott azonnal hozzáfogtam az ebédhez,' szándékoznak, nála jelentkezzenek és ö azokat el fogja 
mert roppant éhes voltam, aztán visszahúzódtam egy kis a különféle hajókon helyezni, miután o kegyelmessége 
szobába; lefeküdtem u pamlagra s a korai felkelés, a élén az itt levő katonaság egy részé is elhagyja l’alrat. 
vasúti utazás, a nagy meleg nem éreztették velem, hogy 1 Megindult a beosztás, kiki családjánál, jo barátjá- 
mily irtózatos kemény az a pamlag. inál óhajtott maradni. Nem kis munka volt ez, de a tiszt

Gondolataimban egyre csak utazásom czéljával fog-1 szeretetreméltó előzékenységgel igyekezett minden óliaj- 
.............. ' ’ " nak eleget tenni.

Colién Jakab szép nejével mit sem óhajtottak. Min
den hittestvért rokonuknak, csaladjuk tagjának tekintet
tek — közönyös volt előtt tik bárhova helyezik is őket. 
Vagyonukból mit sem menthettek meg, nem volt gond
juk azok elhelyezésével. Tűi elmesen variak tehat, hogy 
úgy cselekedjenek, mint a tiszt azt parancsolja.

Nagy volt meglepetésük, midőn sok fényes öltözetű 
liszt élen maga a tengernagy érkezett es a jelentésttevó 
tiszt intézkedéséit hely esioleg tudomásul véve, Cohenhez 
közeledett.

„Colién Jakab hiszem, nem vonod meg tőlem azon 
óhajomat, hogy sajat hajómon vontassalak el uj hazádba. 
A hosszú utón szükségem ieend bölcselkedésedre, mely 
szórakoztatni fog mindkettőnket. És te szép asszony te
kinteted szendesegét, arezod szépségét nem Jogod elvonni 
egy igaz tisztelőd elöl, nemde?"

„Kegyelmes nr, mi rabszolgáid vagyunk, óhajod 
parancs nekünk. Ötszáz embei tartozik hálával neked, 

| ötszáz elete lelett rendelkezel." Ez volt Colién komoly 
valasza. Eszter szemei az ég tele tekintenek, ajkai imát 
lebeglek! ... *

A vitorlák lel vonat lak. Egy kedvező éjszaki szellő 
befolyása áltál mind nagyobb lesz a tavozo hajóraj gyor

sasága. Mindig elöl halad egy csinos három vitorlás tet- 
; szetos hajó, ezáltal is eláiulva, hogy e hajón találjuk be
lsőinket, a tábornokot es védeiiczeit: Cohent es Esztert.

Az égboltozat tiszta, csillagtól!. A hold mélán te
kint a sima tengerre, mely visszatükrözteti annak fény ei. 
A természet is nyugodni ment, oly néma, csendes itt 
minden. A kormányos ott fent kosarában asitozik és csak 
nagy iIlkán tülyörcsz egy-egy daltörcdeket, ezáltal űzve 
el a tolakodó almot, majd egy-kettőt lépdel, azt is oly 
csendesen, mintha nem akarna háborgatni a nyugovókat. 
1-eltekint az eg fele, mintha kei esne a távol hajnalt vagy 
a csillagokat nézi? Igen, a saját csillagát keresi, mert 
neki e> feleségének egy csillaguk van, az megmondja 
neki mit óinál most ott a távolban, mindig kiolvassa 
belőle mikoi álmodik vele. Így szokta o, így teszel) mar 
legeli es nagyon jól tudja, hogy az o csillaga igazat mond, 
az o csillaga meg nem csalja. Es e boldog tudatban is- 

; met fütyörész egy víg dalt, ismét feltekint az „o" csil- 
agyok a zenének, körültekintettem, lagába es szellekint a láthatáron.

E nagy csendet gyors léplek háboriták. A tábor
nok álmát lan arczál vilagitja meg a hold. Ny ugtalanul 
futkos tel s alá a hajó fedélzeten és meglátszik rajta a 
belső küzdelem, mely nem engedő megtalálni a jóltevö 
almot. Ki hinne, hogy ezen a harezban megedzett agg 
férfiúban a szenvedély tüze tombol.'' Ki hinne, hogy e 
hatalmas harezti a szerelem labszolgája lelt, ki hinné, 
hogy a lelteit parancsnok csak az. imént térdelt egy zsi-

lalkoztam. Bár eleinte nagyon könnyűnek vettem az 
egész dolgot, most mégis attól féltem, hogy Józsi bátyám 
óhajtása valósulhat. És egyszerre csak megjelenik előt
tem egy szép szőke kis lány és en elkezdek vele beszel 
getni, o meg oly (‘(lesen cseveg velem, mig megkérde
zem, o e az a kisasszony, a ki tud teheneket fejni . . . 
o kaczag és én meglátom az o gyönyörű, piczi, gyöngy- 
iogacskait . . . s azt mondom: mily boldog lehet az, 
a kit ezek a fogak megharapnak . . . o megharap, . . . 
nem, nem megcsókolt, mily édes volt a csők, . . . en 
még átölelem szorosan s fülébe súgom: akarsz-e felesé
gem lenni . . . ö nem ellenzi . . . s most szádunk, 
szallunk a felhőkén . . . míg egyszerre csak hazaérkez
tünk . . . kertünkben leszabunk ... a rózsák örömük
ben mind felnyíltak es gyönyörű illattal ói asztak el a 
levegőt, . . . Józsibácsi pedig őrömkiallással rohan elé- 
büiik. megölel és megcsókol engemel, . . . aztan ked
ves kis feleségemet (deli és csókolja oly hévvel, hogy 
egészén féltékeny leszek s elrántom drága kincsemtől, 
. . . s a bácsi egyre csak nevel s mondja: lám, lám a 
te haziordőgőd egész kis angyal!

Felébredtem. Hala neked istenem, hiszen csak ál
modtam! Még nem vettem el azt a kisasszonyt.

Kimentem az utczára s a pinczertó) kérdeztem, 
hogy Rétesházyek merre laknak. A pmezer egy atelle
neben levő szép lakhazra mutatott. Többet nem ineitem 
tele kérdezni, pedig tudj isten a kíváncsiság nagyon 
gyötört egyet-másl a kisasszonyról hallani, avagy tan 
megláthatni, mielőtt átmegyek. De hiába néztem át to
vább mint egy felóráig, az ablakiiiggonyok be voltak 
eresztve, nem látszott senki, elhatároztam tehát magam, 
hogy estig sétálgatok majd Lengeuadlalva utczáiban.

Hl.
Andalogva járkáltam az utczákban, melyek szinten 
voltak népesebbek, mint minalunk, az inasok itt I 

voltak tisztábbak, es épugy mint minalunk elleplek ■
, nem
I *M>,n 
a járdákat és „gomboztak", a nap itt is oly forrón sü
tött, még sem icsteltem a sctalast, mert minden arcz, 
a melylyel találkoztam, idegen volt előttem, s tmivale- 

I voleg mindaz, a mi uj es idegen előttünk, felkölti figyel- 
Imiinket. így sétálgattam az. utczákban, a midőn egyszerre 
'cziganyzene úti meg füleimet.

Nagy barátja A,
hogy honnan jönnek e víg dallamok, s csakhamar felfo- 
(ioztem az atelleneben levő falon egy kis ajtót, melyen 
a kővetkező felirat volt olvasható: „Zoldkert." Hat ak

ikor nyilvános helyiség, belephetek.
A mint beleptem, egy nagy széles udvarban vol

tam, mely egy cseppet sem hasonlított egy kertre, mert 
egy piszeoiin hetyke kis szobacziczuson kívül, nem lat 
tani egyetlenegy virágot sem benne. , . , ....... ............ . .........

Cziczus mindjárt odajött s kérdezte, hogy nem aka- dóno elolt, zokogva kerve tőle meghallgattatast. A zsi- 
rok-e a keltbe menni. dónö kerlelhetlen maradt, hivatkozott esküvőkére, mely

Éppen oda szándékozom, kedves babám. ' ‘ ‘ 11 1
Ott hatul vau a kert, csak tessék azon a 

ajtón bemenni.
Es én annyira megörültem a 

nak, hogy az co .L..o........  4......... . or,...............   11V111 JU,U.IO<( v„
kedve- kalauznál kezdtem, megöleltem - úgy isten iga- jómnak eleget nem teszesz, tud meg, hogy visszafordu- 
zabol megcsókoltam. De aztan siettem a keitajtot minél I lünk l’atiaba es teged, úgy mint ötszáz hittestvéredet a 
hamarabb elemi, mert -zemei úgy csillogtak dühökben, felbőszült tömegnek ki.-zolgaltatlak. E szavakra Eszter 
Imgy leltem, miszerint a kezében levő söprű hátammal J‘ tengernagy szenvedélyes 
szoros ismeretséget fog kötni. | lyogva e szavakat monda: ,

Beleptem a kertbe es meglepetve néztem azt a 
képét, mely itt szemeim ele tamil. A kert telve volt 
válogatott közönséggel, mely részint a szeles kavicsos 
utakat ellepte, részint a magas hársfák árnyában ült a 
gazdagon terített asztalok körül. A kert közepében pe
dig egy nyitott kerekepülelben ünnepélyesen öltözött 
gyermekek tanc/.oltak. (Folyt, kov.j

jaltai fogadta, hogy örökké hu marad férjéhez, a hatal- 
kis.mas parancsnoknak ellenszegült. A parancsnok haragra 

lobbant, ennyi ellenszegülesie nem számított, ennyi da- 
nnyira megörültem a szives útbaigazít.is-, ezot mint o monda el nem tűrhet. „Ha ot óra- 
egcsz világot átölelhettem es mindjáit a j kor reggel a hajó fedélzeten meg nem jelensz es óba-

arczába tekinteti és rnoso- 
J)h tengernagy bocsásd meg 

asszony] hiúságomnak, hogy csak követelésedre hajlok 
meg, holott kei eseti is mar parancs volt szamomra. Öt 
órakoi pontban ott leszek a hajó fedélzeten." 

(Folytatása következik.)
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